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Ne regardez jamais le soleil à travers une lunette de visée (ou tout autre instrument optique). Cela peut causer 
des dommages permanents à vos yeux. De plus, assurez-vous que votre arme est déchargée et pointe dans 
une direction sûre.

Pour utiliser, veuillez lire attentivement 
les instructions !
Avant utilisation, veuillez lire attentivement et comprendre le manuel d'utilisation de 

votre arme à feu et de votre lunette de visée. Pendant l'utilisation de l'arme à feu, 

suivez toutes les précautions de sécurité standard.
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Scannez le code QR pour en savoir plus sur Vector Optics
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Montage Picatinny de 21mm

L'ajustement en
fonction du vent

Interrupteur d'éclairage
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Lentille objective
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Pointage selon le vent

Plateforme de fixation de viseur rouge
(lorsqu'il est disponible)

Interrupteur d'éclairage

Compartiment de batterie
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INSTALLATION

La conception de la lunette de visée vise à offrir une mise au point précise et rapide 
pour une distance oculaire spécifique. La vitesse de mise au point de la lunette est plus 
rapide que ce que vos yeux peuvent compenser en termes de réglages incorrects.
Réglez d'abord la parallaxe de la lunette à l'infini (si réglable). Tournez la bague de mise 
au point dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que la vue soit 
complètement floue. Observez la réticule sur un fond uni. Tournez la bague de mise au 
point de la lunette jusqu'à ce que la réticule elle-même soit la plus nette et claire 
possible. Une fois les réglages terminés, faites une vérification rapide.

La lunette de visée est montée sur l'arme à l'aide d'un rail Picatinny intégré de 21 mm. Pour 
des raisons de sécurité, il doit y avoir au moins 3 pouces d'espace entre la lunette de visée et 
l'œil lors du tir. Déplacez la lunette de visée vers l'avant ou vers l'arrière pour obtenir un 
dégagement oculaire approprié. Fixez la lunette de visée sur le rail Picatinny en serrant toutes 
les vis de montage pour la fixer solidement sur le fusil.

Le couple maximal recommandé pour les vis de montage est de 30 pouces-livres (2.5 pieds-livres 
ou 3.4 Newton-mètres).

RÉGLAGE DE LA MISE AU POINT DE L'OBJECTIF



REMISE À ZÉRO
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La lunette de visée prismatique est dotée de réglages d'élévation et de dérive 
ajustables, avec des clics audibles et nets. Selon la position de l'impact, il peut être 
nécessaire d'ajuster l'élévation et la dérive de la lunette. L'élévation permet d'ajuster la 
visée vertical, généralement située sur le dessus de la lunette, tandis que la dérive 
permet d'ajuster la visée horizontale, généralement située sur le côté droit de la lunette.
La lunette de visée prismatique offre un réglage d'élévation et de dérive de 1 MOA, ce 
qui signifie qu'un clic déplacera le point d'impact de 1 pouce à 100 yards.
Une fois que la lunette de visée est installée, placez votre arme sur un support solide et 
visez une cible à 100 yards. Tirez lentement 3 à 5 coups avec des balles de test plus 
petites. Ajustez les vis d'élévation et de dérive dans la direction que vous souhaitez 
déplacer le point d'impact. Si votre point d'impact est plus bas que le point cible, tournez 
vers le haut jusqu'à la remise à zéro. Si votre point d'impact est à gauche du point cible, 
tournez vers la droite jusqu'à la remise à zéro. Chaque clic déplacera le point d'impact. 
Tirez ensuite 3 à 5 autres séries de balles de test. Répétez le processus jusqu'à ce que 
vous soyez satisfait du point d'impact.
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INTERRUPTEURS ET RÉGLAGE DE L'ÉCLAIRAGE

Remarque : si la luminosité devient faible ou si elle ne s'allume pas du tout, veuillez remplacer la pile.

 ÉTANCHÉITÉ, RÉSISTANCE À L'EAU ET À LA BUÉE

Utilisez l'interrupteur numérique On/Off situé sur le dessus de la lunette pour allumer la 
lunette de visée. La lunette de visée prismatique dispose de 10 niveaux d'intensité de 
réticule rouge. Maintenez le bouton "+" enfoncé pendant 1 seconde pour allumer 
l'éclairage. Ensuite, appuyez sur le bouton "+" pour augmenter l'intensité du point rouge. 
Appuyez sur le bouton "-" pour diminuer l'intensité du point rouge. Maintenez le bouton 
"-" enfoncé pendant plus de 3 secondes pour éteindre la lunette de visée.

Le viseur à prisme a été traité à l'azote pour éliminer toute humidité interne et il est 
équipé d'un joint torique pour empêcher la poussière ou l'humidité de pénétrer.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Votre viseur à prisme est alimenté par une pile bouton lithium CR2032. 
Voici la méthode pour insérer, retirer ou remplacer la pile : ouvrez le 
couvercle du compartiment des piles, retirez la pile usagée du 
compartiment des piles. Insérez une nouvelle pile de bonne qualité 
avec le pôle positif vers le haut, puis serrez le couvercle du comparti-
ment des piles.
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ENTRETIEN

● 

●  

●  

●
 

STOCKAGE

Bien que votre viseur à prisme soit extrêmement robuste, c'est un instrument délicat qui 
nécessite un entretien approprié.

Pour de bonnes conditions de stockage, il est recommandé de ne pas conserver le 
viseur à prisme dans un endroit chaud, comme l'habitacle d'une voiture par temps 
chaud. La chaleur peut nuire aux lubrifiants et aux joints d'étanchéité. Il est préférable 
de le ranger dans le coffre de la voiture, une armoire sécurisée ou un placard. Ne pas 
laisser la lumière directe du soleil frapper l'objectif, car cela peut causer des dommages 
en raison de l'effet de concentration des rayons du soleil.  

Lors du nettoyage des lentilles, soufflez d'abord la saleté et la poussière ou utilisez 
une brosse à lentilles douce. Les empreintes digitales et les traces de graisse 
peuvent être essuyées avec un chiffon de nettoyage pour lentilles ou un chiffon en 
coton doux imbibé de liquide de nettoyage pour lentilles.
Toutes les pièces mobiles du viseur à prisme sont lubrifiées en permanence. Ne 
tentez pas de les lubrifier.
À l'exception d'un léger nettoyage occasionnel pour enlever la saleté ou les 
empreintes digitales à l'aide d'un chiffon doux, la surface extérieure du viseur à 
prisme ne nécessite aucun entretien supplémentaire.
Utilisez autant que possible un cache d'objectif pour protéger le viseur à prisme.



9

MARQUAGE
VEPS-MBR (MOA)VEP-CDR (MOA)
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CONCERNANT L'UTILISATION DES RÉTICULES, VEUILLEZ SCANNER LE CODE QR OU 

VISITER LE LIEN SUIVANT :
https://www.vectoroptics.com/service/download.html 

● Gardez la pile hors de portée des enfants.

● Si la pile est avalée ou ingérée, veuillez consulter immédiatement un professionnel de santé.

● Une utilisation abusive de la pile peut entraîner des fuites, des incendies ou des explosions.

● Veuillez éliminer correctement les piles usagées.



INSTALLATION D'UN POINT ROUGE MINIATURE
 (si applicable)

10

Pour l'installation d'un viseur point rouge sur une plateforme de montage (si applicable), 
retirez la plaque supérieure de la plateforme, placez le viseur point rouge (MAG) sur le 
viseur à prisme. Serrez les deux vis de montage pour fixer solidement le viseur point 
rouge sur le viseur à prisme.



- Garantie à vie illimitée.

- Réponse dans un délai de 1 jour ouvrable.

- Réparation ou remplacement gratuits.

- Entièrement transférable.

- Pas besoin de facture ou de reçu.

- Aucune question posée, mais nous apprécions
  vos commentaires.
- Nous remboursons les frais d'expédition pour le retour.
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Votre produit de la série Parallax de Vector Optics est couvert par notre garantie à 

vie T-VIP. Si votre produit Vector Optics est endommagé ou présente un défaut, 

nous déciderons de le réparer gratuitement ou de le remplacer. Si nous ne pouvons 

pas réparer votre produit endommagé, nous vous fournirons un produit neuf en 

parfait état. Nous nous engageons à faire tout notre possible pour vous satisfaire. 

Vous pouvez nous faire confiance avec notre garantie à vie T-VIP.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY
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 https://www.vectoroptics.com/Warranty-Registration/
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Cette garantie ne couvre pas la perte, le vol, les dommages intentionnels, les abus, 

une mauvaise utilisation ou des modifications du produit. Cette garantie ne 

s'applique pas aux composants électroniques ou aux piles.

Pour bénéficier du service de garantie, veuillez contacter notre service clientèle à 

l'adresse service@vectoroptics.com pour obtenir les instructions de retour. Si vous 

devez renvoyer un produit, veuillez vous assurer de l'expédier avec un suivi. Nous 

ne pouvons pas être tenus responsables de votre produit tant que notre service 

clientèle ne l'a pas reçu.

Pour les produits achetés chez un revendeur autre que nous, veuillez contacter 

votre revendeur local pour obtenir les informations de garantie applicables.

Toute garantie doit être enregistrée et les conditions de garantie 

remplies en utilisant le lien suivant ou en scannant le code QR :

Merci de votre confiance. Prenez soin de vous et amusez-vous en toute sécurité !
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REMARQUE
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REMARQUE
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REMARQUE
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